PERATURAN PRES DEN REPUBLI K | NDONES A
NOMER 60 TAHUN 2005
TENTANG
PENESAHAN FRAMBWIRK ACREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLI C GF | NDONESI A AND THE SECRETAR AT GF THE BASEL QGONVENTI ON
ON THE GONTRCL GF TRANSBOUNDARY MOVEMENTS (F HAZARDOUS WASTES
AND THE R D SPCBAL ON THE ESTABLI SHVENT G- A BASH. GONVENTI QN
REQ ONAL CENTRE FCR TRAIN NG AND TECHNALGGY TRANSFER FCR
SOUTHEAST ASl A ( PERSETWJUAN KERANGKA KERJIA ANTARA
PEMER NTAH REPUBLI K | NDONESI A DAN SEKRETAR AT
KONVENSI BASH. MENGENAIL  PENGAVASAN
PERPI NDAHAN LI NTAS BATAS LI MBAH BAHAN BERBAHAYA
DAN BERACUN SERTA PEMBUANGANNYA TENTANG
PEMBENTUKAN PUSAT REG ONAL KONVENS BASHL
UNTWK PELATI HAN DAN ALI H TEKNOLGQE

BAQ AS A TENGHARA)
DENGAN RAHVAT TUHAN YANG MAHA ESA

PRES DEN REPUBLI K | NDONES A,

Meni nbang:

a.

bahwa pada tanggal 12 Juli 1993 Presiden Republik Indonesia telah
nenet apkan Keput usan Presiden Nonor 61 Tahun 1993 tentang Pengesahan
Basel onvention on the ntrol of Transboundary Mvenents of
Hazar dous Wastes and Their D sposal ;

bahwa Pasal 14 Konvensi Basel nengananatkan penbentukan Pusat
Regi onal unt uk pertukaran pel ati han dan teknol ogi ;

bahwa S dang Para P hak ke Il Konvensi Tahun 1995 nel al ui Deci si on
[11/19 telah nemlih Indonesia sebagai salah satu tenpat kedudukan
Pusat Regional untuk Pelatihan dan Alih Teknol ogi tersebut;

bahwa keberadaan Basel Gonvention Regional GCentre tersebut nenberi
pel uang bagi Indonesia untuk nendapatkan pengal aman secara | angsung
nengenai pengel ol aan |inbah bahan berbahaya dan beracun dari Negara
lain, serta nenanfaatkan fasilitas yang tersedi a pada BORG | ndonesi a;
bahwa untuk rmewuj udkan pel aksanaan penbentukan Pusat Regi onal
tersebut, Indonesia telah nenandatangani Franmework Agreenent Basel
Gonvention Regional Centre (BCORO pada tanggal 29 ktober 2004 di
Jenewa, Sw ss;

bahwa ber dasar kan perti nbangan sebagai mana di naksud dal am huruf a, b,
c, d, dan e, dipandang perlu nengesahkan Franework Agreenent between
the Governnent of the Republic of Indonesia and the Secretariat of
the Basel Gonvention on the Gontrol of Transboundary Movenents of
Hazardous Véstes and Their D sposal on the Establishnent of a Basel
Gonvention Regional GCentre for Training and Technol ogy Transfer for
Sout heast Asi a (Persetuj uan Kerangka Kerja antara Penerintah Republ ik
Indonesia dan Sekretariat Konvensi Basel nengenai Pengawasan
Perpi ndahan Lintas Batas Linbah Bahan Berbahaya dan Beracun serta
Penbuangannya t ent ang Penbent ukan Pusat Regi onal Konvensi Basel untuk
Pelatihan dan Aih Teknol ogi bagi Asia Tenggara) dengan Peraturan
Presi den;

Mengi ngat :

1.

Pasal 4 ayat (1) dan Pasal 11 Whdang-Undang Dasar Negara Republik



| ndonesi a Tahun 1945;

2. Undang- Lhdang Nonor 24 Tahun 2000 tentang Perjanjian | nternasi onal
(Lenbaran Negara Republik Indonesia Tahun 2000 Nonor 185, Tanbahan
Lenbar an Negara Nonor 4012);

3. Undang- thdang MNonor 10 Tahun 2004 tentang Penbentukan Peraturan
Per undang- undangan (Lenbaran Negara Republik |ndonesia Tahun 2004
Nonor 53, Tanbahan Lenbaran Negara Nonor 4389);

4. Keputusan Presiden MNonor 61 Tahun 1993 tentang Pengesahan Basel
Gonvention on the Gontrol of Transboundary Mvenents of Hazardous
VWastes and Their D sposal (Lenbaran Negara Republik |ndonesia Tahun
1993 Nonor 62);

MEMUTUSKAN :

Menet apkan:

PERATLRAN PRESI DEN TENTANG PENGESAHAN FRAMBWIRK AGREEMENT BETWEEN THE
QOVER\MENT F THE REPUBLIC CF I NDONESIA AND THE SECRETAR AT (F THE BASEL
QONVENTI OGN ON THE QONTRQL GF  TRANSBAOUNDARY MOVEMENTS (F HAZARDOUS WASTES
AND THEER D SPCRAL ON THE ESTABLI SHVENT CF A BASEHL CONVENTI ON REGQ ONAL
CENTRE FCR TRAI N NG AND TECHNCLGGY TRANSFER FCR SQUTHEAST AS A ( PERSETWIUAN
KERANGKA KERJA ANTARA PEMER NTAH REPUBLIK INDONESTA DAN  SEKRETAR AT
KONWENS BASH. MENCENAIL PENGAVASAN PERPI NDAHAN LI NTAS BATAS LI MBAH BAHAN
BERBAHAYA DAN BERACUN SERTA PEMBUANGANNYA TENTANG PEMBENTWKAN  PUSAT
REG ONAL KONWVENS BASH. WNTWK PELATITHAN DAN ALIH TEKNLG@ BA@ AS A

TENGGARA) .
Pasal 1

Mengesahkan Franewor k Agreenent between the Government of the Republic of
Indonesia and the Secretariat of the Basel Gonvention on the Gontrol of
Transboundary Mvenents of Hazardous Vastes and Their DO sposal on the
Establishnent of a Basel onvention Regional GCentre for Training and
Technol ogy Transfer for Southeast Asia (Persetujuan Kerangka Kerja antara
Penerintah Republik Indonesia dan Sekretariat Konvensi Basel nengenai
Pengawasan Perpi ndahan Lintas Batas Linbah Bahan Berbahaya dan Beracun
serta Penbuangannya tent ang Penbent ukan Pusat Regi onal Konvensi Basel untuk
Pel ati han dan Alih Teknol ogi bagi Asia Tenggara) yang naskah aslinya dal am
bahasa 1Inggris dan terjenahannya dalam bahasa |ndonesia sebagai nana
terlanpir dan nerupakan bagian yang tidak terpisahkan dari Peraturan
Presiden ini.

Pasal 2
Apabila terjadi perbedaan penafsiran antara naskah terjemahan Agreenent
dal am bahasa |Indonesia dengan naskah aslinya dalam bahasa Inggris
sebagai nana di naksud dal am Pasal 1, maka yang berl| aku adal ah naskah asli nya
dal am bahasa I nggri s.

Pasal 3
Peraturan Presiden ini mul ai berlaku pada tanggal ditetapkan.

Agar setiap orang nengetahuinya, nenerintahkan pengundangan Peraturan
Presiden ini dengan penenpat annya dal am Lenbaran Negara Republ i k | ndonesi a.



Otetapkan di Jakarta
pada tanggal 12 Cktober 2005
PRES DEN REPUBLI K | NDONESI A

ttd.
DR H SUS LO BAMBANG YUDHOYONO

O undangkan di Jakarta

pada tanggal 12 Cktober 2005
MENTER HUKUM DAN HAK ASASI MANUSI A
REPUBLI K | NDONES A,

ttd.
CR HAM D AWALLD N
LEMBARAN NEGARA REPUBLI K | NDONESI A TAHUN 2005 NOMCR 98

FRAMBWIRK AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVER\MENT CF THE REPUBLI C GF | NDONESI A
AND
THE SECRETAR AT GF THE BASH. GONVENTI ON ON
THE GONTRL GF TRANSBAOUNDARY MOVEMENTS CF
HAZARDOUS WASTES AND THH R D SPCBAL
N
THE ESTABLI SHVENT CF A BASH. QGONVENTI QN
REQ ONAL CENTRE FCR TRAIN NG AND
TECHNALGGY TRANSFER FOR SQUTHEAST ASI A

The Governnent of the Republic of Indonesia, and the Secretariat of the
Basel Gonvention on the Gontrol of Transboundary Myvenents of Hazardous
Wastes and Their D sposal, hereinafter referred to "the Parties";

Bearing in mnd Article 14 of the Basel Gonvention on the Gontrol of
Transboundary Myvenents or Hazardous Véstes and Their D sposal of 22 March
1989, which calls for the establishnent or the Regional GCentres for
training and technology transfer regarding the managenment of hazardous
wastes and other wastes and the mnimzation of their generation;

Recogni zing that cooperation anong the Sates at the regional |evel
in the field of training and technology transfer facilitates the
environnental | y sound nanagenent of hazardous wastes and other wastes and
the mnimzation of their generation;

Recalling Decision 111/19 of the third neeting of the Conference of
the Parties to the Basel nvention which selected the Republic of
Indonesia as the seat for a Basel CGonvention Regional Centre for Traini ng
and Technol ogy Transfer;

Noting wth appreciation the interest expressed by the Governnent of



the Republic of Indonesia to host the Basel Convention Regional Centre;

Recalling Decision V5 of the fifth neeting of the Conference of the
Parties which enphasized the need for the enhancenent of the |egal status
of the Centres as a way to attract additional financial support and the
necessity of devel opi ng a framework agreenent;

Recalling also Decision /3 of the sixth neeting of the Conference
of the Parties by which the latter adopted a core set of elenments for the
Franework Agreenent, endorsed the nechanism of establishing the Basel
Gonvention Regional Centres by signing the Franmework Agreenents, and
nandated the Secretariat ,of the Basel Gonvention to negotiate and sign the
agreenent on behalf of the GConference of the Parties wth the
representati ve of the Gvernnent of the country hosting the Centre;

Recalling further Decisions M/1, M/2 and M/3 of the sixth neeting
of the Gonference of the Parties in which the latter endorsed the role or
the Basel Gonvention Regional Centres in inplenenting the Basel Declaration
and the priority actions of the Srategic Plan of the Basel Gonvention,
using contributions from the Basel onvention Trust Funds in accordance
wth the criteria and procedure established tinder Decision M/2;

Have agreed as fol | ows:

Aticle |
Definiti ons

For the purpose of the present Agreenent, the follow ng definitions shall
appl y:
a. The "Agreenent” neans the Franework Agreenent between the Republic of
the Indonesia and the Secretariat of the Basel Gonvention on the
Gontrol of Transboundary Mvenents of Hazardous Véstes and their
O sposal on the Establishnent of a Basel (onvention Regional Centre
for Training and Technol ogy Transfer for Southeast Asia;
b. The "Basel onvention" neans the Basel Gonvention on the control of
the Transboundary Myvenents of Hazardous Véstes and Their D sposal,
adopted on 22 March 1989;

C. The "Business Pl an" neans the docunent provided for in Decision M/4
of the sixth neeting of the Conference of the Parties to the Basel
Gonvent i on;

d. The "conpetent authorities" neans the Mnistry of Environnent and/ or

other conpetent authorities tinder the prevailing laws and
regul ations of the Republic of I|ndonesia;

e. The "consultants and experts of the Centre" neans consultants and
experts, whose posts are financed fromthe Trust Funds of the Basel
Gonvention, and who are sel ected and appoi nted by the Drector of the
Regional Centre in consultation wth the Secretariat;

f. The "DOrector” neans the director of the Regional Centre whose post
is financed as provided under Article X1 of the present Agreenent;
g. The "Focal Point of the Basel Gonvention"” neans the government

institution designated by each Party to the Basel Convention under
the provision of Article 5 of the Basel Gonventi on;

h. The "CGeneral onvention" neans the Convention on the Privileges and
Imunities of the Uhited Nations adopted by the General Assenbly of



the Whited Nations on 13 February 1946, to which Republic of
| ndonesi a acceded on 8 March 1972;

i The "Governnent” neans the Governnent of the Republic of |ndonesia;

] - The "international staff' neans officials of the Regional GCentre
whose posts are financed from the Basel convention Trust Funds in
Accordance with decisions of the Parties of the Basel Conventi on;

k. The "Laws and regul ations" neans prevailing |laws and regul ati ons of
the Republic of |ndonesi a;

l. The "Parties to the Basel nvention" neans those states and
political and/or economc integration organizations which ratified,
accepted, fornally confirmed, approved or acceded to the Basel
Gonvention followng the provisions of Aticles 22 and 23 of the
Basel Conventi on;

m The "Project Docunent” neans a fornmal docunent covering a project,
which sets out, inter alia, the need, results, outputs, activities,
wor kpl an, budget, pertinent background, supporting data and any
special arrangenents applicable to the execution of the project in
question signed by UNEP or the Secretariat and the Basel Convention
Regi onal Centre;

n. The "Regional Centre" neans the Basel Convention Regional Centre for
Trai ni ng and Technol ogy Transfer for Sout heast Asi a;

0. The "Secretariat" neans the Secretariat of the Basel Convention,

p. The "staff' nmeans the national staff of the Regional Centre;

g. The "Steering Commttee" neans tile Coomttee provided for in Article

M| of the present Agreenent;

r. The "Trust Funds" neans the Basel Gonvention Trust Funds established
under the Basel onvention wth the scope of providing financial
support for the ordinary expenditure or the Secretariat of the Basel
Gonvention and the Technical Qooperation Trust Fund of the Basel
Gonvention established for the purpose of assisting devel oping
countries and other countries in need or technical assistance in the
i npl enentation or the Basel onventi on;

S. "UNEP' neans Uhited Nations Environnent Programe;

Article 11
Pur pose of the Agreenent

The purpose of this Agreenent is to set forth the terns and
condi tions under which the Basel Gonvention Regional Centre for Training
and Technol ogy Transfer for Southeast Asia shall be established and operate
in the Republic of Indonesia pursuant to the relevant provisions of the
Basel (onvention and rel ated decisions of the Conference of the Parties to
the Basel Conventi on.

Aticle |11

Establ i shnent and Legal Status of the Basel Convention
Regional Centre for Trai ning and Technol ogy Transfer
for the Southeast Asia

1. The Basel onvention Regional Centre for Training and Technol ogy
Transfer for the Southeast Asia is hereby established in Serpong,
Jakarta, the Republic of Indonesia.

2. Subject to the relevant provisions of the present Agreenent, the



Regional GCentre, which is a national institution established under
the laws and regul ations of the Republic of Indonesia, shall operate
in accordance wth the laws and regulations of the Republic of
| ndonesi a.

The Regional Centre referred to in paragraph 2 of this Article shall
be an autononous institution wth its own | egal personality.

The Regional Centre shall have a regional role defined in accordance
wth the relevant decisions of the CGonference of the Parties to the
Basel Conventi on.

Activities or the Regional GCentre which are not related to its
regional role, shall be defined by conpetent authorities of the
Republic of Indonesia. The Government of the Republic of |ndonesia
and the Regional GCentre shall ensure that such activities do not
interfere wth or affect the regional role of the Regional Centre and
the coomtnents and obligations under the present Agreenent.

The Regional Centre shall have the capacity, in accordance wth the
nation laws and regul ati ons of the Republic of |ndonesia:

a) To contract;

b) To acquire and di spose of novabl e and i movabl e property;

c)To institute | egal proceedi ngs.

Aticle IV
Regional Role of the Regional Centre

The Regional Centre shall provide services for the inplenentation of
the Basel Gonvention to the Parties to the Basel Gonvention
consenting to be served by the Regional GCentre whose nanes are
included in Annex 111 to the present Agreenent.

Any other Parties to the Basel Gonvention nay at any tine express
their consent to be served by the Regional Centre through a witten
communi cation to the Regional Centre and to the Secretariat.

Subject to the agreement of the Steering Coomttee provided for in
Article MI of the present Agreement, any Party to the Basel
Gonvention not included Annex 111 non-governnmental organization,
entity, private sector organization, academc institutions. or other
organi zation nay participate in the activities of the Regional
Centre.

Article V
Functions of the Regional Centre relevant to its regional role

The core functions of the Regional Centre are described in Annex | to
the present Agreenment. These functions nmay be subject to periodic
review by the CGonference of the Parties to the Basel Gonvention.

The Regional Centre shall inplenent activities in accordance wth the
relevant decisions of the C(onference to the Parties to the Basel
Gonvention and the Business Plan of the Regional Centre referred to
in Article I, paragraph two of the present Agreenent.

Aticle M
Gover nance and reporting

The activities of the Regional Centre relevant to its regional role
shall be carried out under the general guidance and in close
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coordination wth the Secretari at.

The Regional GCentre shall coordinate wth the Secretariat in
conducting its activities wth the work or other Basel Convention
Regional Centres as well as wth the relevant activities or the
Parties to the Basel onvention, international organizations
programme funds and other institutions established by rel evant gl obal
and regi onal conventi ons.

The Regional GCentre shall keep the Focal Points of the Basel
Gonvention of the Parties served by the Regional GCentre, the
Secretariat non-governnental organizations, entities, private sector
organi zations, academc institutions or other organizations which
participate in the activities of the Regional GCentre, regularly
informed on its activities.

The Regional Centre shall submt annually a report to the Secretariat
on the inplenentation or its Business Pan, financial income and
expendi t ur es.

The Secretariat shall coordinate the activities of the Regional
Centre wth the work of other Basel Gonvention Regional Centres as
well as with the relevant activities of the Parties to the Basel
Gonvention, international organizations, programes, funds and ot her
institutions established by relevant global and regi onal conventions.

Aticle M1
Seering Coomttee

.A Seering Cormttee shall be established to advise the Regional GCentre

on the development and inplenentation of the activities of the
Regional Centre relevant to its regional role and to enhance nati onal
support of its activities fromParties served by the Regional GCentre.
The Steering Conmttee shall develop and endorse the Business H an
for the Gentre and oversee its inplenentation.

The Seering Coomttee shall be conposed of five nenbers nomnated by
the Parties served by the Regional GCentre through a process of
consultations, for a period of four years. The representative of the
Republ i ¢ of Indonesia shall be one of the five nenbers.

The nenbers of the Steering Coomttee shall be expel 1s of recogni zed
standing and experience in the sound nanagenent of hazardous wastes
and ot her wast es.

The representative of the Secretariat and the DOrector of the
Regional Centre referred to in Article Xl of tile present Agreenent
shall participate in the neetings of the Steering Commttee ex
of ficio.

Donors and other stakeholders including relevant non-government al
organi zations, entities, private sector organizations, academc
institutions, or other organizations from wthin and outside the
Sout heast Asia region nay be invited to attend the neetings of the
Seering Coomttee as observers.

The first neeting of the Steering Coonmttee shall be convened by the
Drector of the Regional Centre in consultation wth the Secretari at
wthin ninety (90) days from entry into force of the present
Franewor k Agr eenent .

The nenbers of tile Steering Conmttee shall elect by consensus the
Chai rperson and the M ce-Chairperson of the Coomttee fromanong its
nenbers for a four year term



10.

11.

The Chairperson, in consultation wth the Secretarial and the
Drector of the Regional Centre, shall convene the ordinary neetings
of the Steering Coomttee when required and at |east once every two
years. Extraordinary neetings nay be convened by the Chairperson in
consultation wth the Secretariat.

The Pal 1Y whose expert is a nenber of the Steering Coomttee shall,
defray the expenses of that nenber while performng tile Coomttee's
duti es.

The Government of the Republic of Indonesia shall designate a
conpetent national authority/conmttee to nobilize and coordi nate the
national inputs into the SSeering Coomttee and the Regional Centre.

Aticle M1

Participants in Meetings and Activities
organi zed by the Regional Centre

Meetings and activities organized by the Regional GCentre shall be
open to participants designated by the Focal Points of the Basel
Gonvention of the Parties served by the Regional GCentre.

Any other Party, States, non-governnental organizations, entities,
private sector organizations, academc institutions or other
organi zations rmay be invited to the neeting organi zed by the Regi onal
Centre, subject to the agreenent of the Steering Coomttee.

Aticle I X
Language, Rules and Procedures of the Regional Centre

The working language of the Regional GCentre in carrying out its
regional role shall be English.

The neetings organized by the Regional GCentre shall apply mutatis
muitandis the rules and procedures of the Gonference of the Parties to
the Basel Conventi on.

Communi cations between the Regional Centre and the Secretariat shall
be in Engli sh.

Article X
F nanci al Resources and Gontri buti ons

The financial resources of the Regional Centre shall be conposed of:

a) Gontributions fromthe Trust Funds of the Basel Gonvention in
accordance with the relevant decisions of the CGonference of the
Parties to the Basel Convention and subject to the availability
of resources in the Trust Funds;

b) The voluntary contribution of the Parties served by the
Regi onal - Gentre;

C) Funds directly received from other Parties, non-Parties,
industry, research institutes, foundations, the ULhited Nations
and other relevan international and national organizations and
bodi es, etc. subject to the condition stipulated in the present
Agr eenent :

d) Funds recei ved for services provided by the Regional Centre;

e) Qher funds recei ved by the Regional Centre.

Gontributions shall al so be provided by the Governnent in accordance



wth Article XI of the present Agreenent and as provided in Annex II.
The Regional Centre nay al so receive in-kind contributions,

The Gonference of the Parties to the Basel (onvention shall at each
neeting review the financial status of the Regional GCentre as
presented by the Drector through the Secretariat, and nake such
recomendations to the Regional Centre as it nmay deem appropri ate.
The acceptance by the Regional Centre of any voluntary contribution
or donation shall in every case be subject to prior consultation and
exchange of letters (which nmay be effected by el ectronic nail between
the Drector and the Secretariat in order to avoid conflict of
interest between the goal s and obj ectives of the Basel Convention and
t he donors.

The financial resources provided to the Regional GCentre from the
Trust Funds established under the Basel Convention shall be kept in a
sub-account of the Jakarta office of the United Nations Devel opnent
Programme in the currency in which they are remtted, These resources
shall be available to the Centre for the inplenentation of its
programme of work in conformty wth the Project Docunent signed for
that purpose by the Regional Centre and UNEP or the Secretari at.

The Regional Centre and the Secretariat, individually or jointly, nay
seek additional financial or in-kind support for the Regional Centre
fromsources other than the Trust Funds of the Basel Gonventi on.
Activities of the Regional GCentre which are not related to its
regional role shall be financed from funds provided by the
Gover nnent .

An external biennial review of the activity of the Regional GCentre
shall be carried out by an auditor selected jointly by the Drector
and the Secretariat. Areport of the reviewshall be submtted to the
Orector, the Seering Cormttee and the Secretari at.

Aticle X
Qontri buti on

The Governnent shall provide, as an in-kind contribution, adequate
premses for the Regional Centre and the personnel as specified in
Annex 11 to the Agreenent.

Subject to the availability of funds and toe prior authorization of
the Gonference of the Parties or its subsidiary bodies, the
Secretariat shall facilitate the transfer of funds from the Trust
Funds of the Basel onvention. The Secretariat may al so assist the
Regional Centre in seeking other sources offending for the Regional
Centre in inplenenting its Business Plan and activities.

Subject to the availability of resources, the Secretariat shall
assist the Regional Centre to develop its capability and staff in the
field of sound managenent of hazardous waste.

Aticle X1
Drector, Saff, International Saff, Consultants,
and Experts of the Regional Centre

The Regional GCentre shall conprise a full-tine Drector and such
staff as the Regional Centre may require for the effectiveness and
efficiency in carrying out of its regional role.

The Drector shall be a national of the Republic of Indonesia, and



appointed by Mnistry of Environnent in consultation wth the
Secretari at.

The Drector shall be chief admnistrative officer of the Regional
Centre and, subject to the provisions of the present Agreenent, shall
have overall responsibility for the activities and admnistration of
the Regional Centre.

The posts of the Orector and of the staff shall be funded as part of
the contribution provided by the Governnent towards the operating
costs of the Regional Centre as stipulated in Annex |1 of the present
Agreenent. |If approved by the Parties of the Basel Gonvention,
contributions towards the salary of the Drector nay be nade by
interested Parties.

The staff shall be appointed by the Drector and financed by the
Gover nnent .

The international staff shall be appointed by the DOrector in
consultation wth the Secretariat. The international staff shall be
appointed from anong the qualified applicants responding to the
vacancy announcenents circulated by the Secretariat to the Focal
Points of the Basel Convention.

Gonsultants and experts of the Regional Centre shall be selected and
appoi nted by the Drector in consultation with the Secretari at.

Aticle X 11
Function, Duties and Responsibilities of the D rector

In ensuring the regional role of the Regional Centre, the Orector shall:

a)

f)

9)

Admnister the Regional Centre and its programmes with a view to
ensuring that the Regional GCentre perforns its regional role in
accordance wth relevant provisions of the Basel nvention and
related the decisions of the Gonference of the Parties;

Prepare a Business Plan of the Regional Centre for submssion to the
Seering Coomittee for its review and endor senent;

Report on the inplenentation of the activities in the Business M an
to the Gonference of the Parties to the Basel Gonvention through the
Secretari at;

Appoint national and international staff, consultants and experts to
the Regional Centre, in accordance with the provisions of Article X |
above;

Develop and inplenent strategies to ensure the appropriate funding
for programmes and institutional activities of the Regional Centre,
relevant to its regional role;

Arrange all nmatters relating to the preparation and publication of
materials produced by the Regional GCentre, having in view the
obj ective of the Regional Centre and its regional role;

Perform such other duties as nay be required pursuant to rel evant
deci sions of the Gonference of the Parties to the easel Conventi on.

Aticle XIV
Privileges and I munities

The representatives of the Parties to the Basel onvention
participating in neetings and other activities organized by the
Regional GCentre in the territory of the Republic of |ndonesia shall
enjoy the privileges and imunities equivalent to those provided for



10.

in Acticle IV of the General (onventi on.

The CGficials of the Lhited Nations on mssion to provide assistance
to the Regional Centre or to participate in neetings and other
activities of the Regional GCentre shall enjoy the privileges and
imunities, exenptions and facilities provided for in Articles V and
M| of the General Gonvention.

International staff shall enjoy the privileges and inmmunities,
exenptions and facilities equivalent to those provided for in
Articles Vand M1 of the Regional General (onvention.

International ly-recruited consultants and experts of the Regional
Centre shall enjoy the privileges and imunities, exenptions and
facilities equivalent to those provided for in Articles M and M1 of
the General (onventi on.

Gonsultants and experts on mssion to provide assistance to the
Regional Centre or to participate in neetings and other activities of
the Regional GCentre, shall enjoy the privileges and inmunities,
exenptions and facilities equivalent to those provided for in
Articles M and M| of the General Conventi on.

The representatives of the Specialized Agencies and their CGficials
participating in neetings and other activities organized by the
Regional Centre in the territory of the Republic of Indonesia, shall
enjoy, as appropriate, the privileges and imunities provided for in
the 1947 nvention on the Privileges and Immunities of the
Speci al i zed Agenci es.

Al participants in neetings and activities of the Regional GCentre
relevant to its regional role shall enjoy imunity fromlegal process
in respect of words, spoken or witten, and any act performed by them
in connection wth their participation in neetings and activities.
The Government shall take the necessary steps to ensure that the
entry into and exit fromthe Republic of Indonesia for all persons
referred to in paragraphs | to 7 above are facilitated w thout delay.
Visas and entry/exist permts, where required, shall be granted to
themfree of charge and as pronptly as possi bl e.

National staff of the Regional GCentre shall be accorded the
appropriate facilities necessary for the independent exercise of
their functions and duties for the Regional Centre relevant to its
regional role.

O stingui shed guests officially invited to attend neetings and ot her
activities of the Regional Centre shall be given unrestricted access
to the neetings and activity areas and the premses of the Regional
Centre.

Aticle XV
Abuse of Privileges and Immunities

The Regional Centre shall cooperate at all lines wth the appropriate
Governnent authorities in order to prevent any abuse of the
privileges, immunities and facilities provided for in this Agreenent.
Wthout prejudice to their privileges, imunities and facilities, it
is the duty of staff of the Regional Centre enjoying such privileges,
inmmunities and facilities to respect the laws and regul ations of
Indonesia. In all circunstances they wll not engage in political
affairs.

The Drector of the Regional Centre shall take every precaution to



ensure that no abuse of privileges, imunities or facilities accorded
under this Agreenent shall occur and for this purpose shall establish
such rules and regulations as nay be deened necessary and expedi ent
for the staff of the Regional Centre.

Should the Gvernment consider that an abuse of privileges,
inmmunities or facilities accorded under this Agreenent has occurred,
the Drector of the Regional Centre shall, upon request, consult the
appropriate Indonesian authorities and the Secretariat. In the |ight
of such consultations, the Drector of the Regional Centre should
waive the imunity of any staff nenber in any case where, having
regard to all relevant factors, they conclude that immunity would
inpede 7the realization of justice and the waiver of immunity woul d
not prejudice the interest of the Regional Centre and the Basel
Gonvent i on.

Article XM
Property, Funds, and Assets of the Regional Centre

The property, funds and assets of the Regional GCentre held and
admnistered on behal f of UNEP, and those held and admnistered on
behal f of the Parties to the Basel Convention, wherever |ocated and
by whonsoever held, shall enjoy the privileges and immunities,
exenptions and facilities equivalent to those provided for in Article
Il of the General Conventi on.

Property, funds and assets transferred to the Regional GCentre
pursuant to the Project Docunent signed between the Regional Centre
and UNEP or between the Regional Centre and the Secretariat, in
carrying out its regional role shall enjoy the privileges and
inmmunities, exenptions and facilities equivalent to those provided
for in Article Il of the General Gonventi on.

Equi pnent, publications and scientific collection procured by the
Regional Centre shall be properly narked as such and shall renain the
property of the Regional Centre.

The property of the Regional Centre shall not be renoved fromits
original designated place wthout consent of the Drector, or a
person duly authorized by the Drector.

The immunities, privileges, exentions and facilities set forth in
paragraph 1 and 2 above shall not apply in respect of property, funds
and assets provided to the Regional Centre by the vernnent in
accordance wth Aticle X of the present Agreenent, nor to propery,
funds and assets supplied to the Regional Centre for activities which
are not related the its regional role.

Aticle XM |
Liability

The Governnent will release the Lhited Nations, UNEP, the Conference
of the Parties to the Basel Gonvention and the Secretariat and their
officials fromliability in respect of all suits, proceedings, clains
and dermands whi ch the Government or any other party nmay now have or
may in the future have against them or any of them in respect of
inury, loss, damage or enploynment resulting from or consequent
upon, the Regional Centre activities.

The release and indemnity referred to in paragraph | of this Aticle



wll not apply where the liability results froma crimnal act, gross
negligence or wlful msconduct on the part of the officials referred
to in paragraph 1.

Aticle XM 11,
Settlenent of D sputes

1. Any di spute between the Governnent and the Secretariat concerning the
interpretation or inplenentation of this Agreenent and the Annexes of
the Agreerment, including any comercial dispute, shall be settled
amcabl y through negoti ati on.

2. Any dispute, including any comercial dispute, between the
Secretariat and the Governnent which is not settled by negotiation
shall be submtted, at the request of either Party to a dispute, to
an arbitral tribunal conposed of three nenbers, Each Party shall
appoint one arbitrator and the two arbitrators so appointed shall
appoint a third, who shall be the Chairman. If wthin thirty (30)
days of the request for arbitration either Party fails to appoint an
arbitrator or if wthin fifteen (15) days of the appoi ntnent of two
arbitrators the third arbitrator has not been appointed, either Party
may request the Presidcllt or the international Court of Justice to
appoint an arbitrator. The procedure for the arbitration shall be
determned by the arbitrators, and the expenses of the arbitration
shall be borne by the Parties as assessed by the arbitrators. The
arbitral tribunal shall reach .its decision by a ngjority of votes on
the basis of the applicable rules of international law The arbitral
award shall contain a statenent of the reasons on which it is based
and shall be accepted by the Parties as the final adjudication of the
dispute, even if rendered in default of one of the Parties.

Aticle XIX
Status of Annexes to the present Agreenent

The annexes attached to the present Agreenent constitute an integral part
of the Agreenent.

Article XX

Entry into Force, Duration, Arendnent and
Termnation of the Framework Agreenent

1. The present Agreenment shall enter into force upon the date on which
the Secretariat is notified that the | egal procedures for entry into
force had been conpleted by the Gvernnent of the Republic of
| ndonesi a.

2. The Agreenent shall be valid for an initial period of five (5) years
and autonmatically be extended for a further period of five (5 years
unl ess one or both Parties to the present Agreenent w sh to termnate
it and provides the other Party wth witten notice.

3. The present Agreenent nmay be termnated by either Party to the
present Agreenent providing witten notice six (6) nonths in advance
to the other Party.

4. In case of termnation, the present Agreenent shall continue to



renain in force for a period of one year for an orderly cessation of
its activities.

5. No change in or nodification to tile present Agreenent shall be nade
unless by prior witten agreenent between the overnnent and the
Secretari at.

6. Annex |11 may be updated through witten communication nade by the

Orector of the Regional Centre to the Secretariat. The communi cation
shal| bear a copy of the witten request of the Party consenting to
be served by the Regional Centre.

7. The Regional Centre shall not assign, transfer, pledge, sub-contract
or make other disposition of this Agreenent or any part thereof, or
of any of the Regional Centre's rights, clains or obligations under
this Agreenent except wth the prior witten consent of the
Secretari at.

IN WTNESS WHERECF, the undersigned, being duly authorized thereto by the
Governnent and the Secretariat, have signed this Agreenent.

DONE in duplicate at Geneva, this 29th day of Qctober 2004 in the English
| anguage, both texts being equal |y authenti c.

For the Governnent of the Republic For the Secretariat of the of |ndonesia
the Basel Gonvention

Masnel | yarti H | man Sachi ko Kuwabar a- Yamanot o
Deputy Mnister for Technical Executive Secretary
I nf rastructure Devel oprment for
Envi ronnent al Managenent
Mnistry of Environment of the
Republ i ¢ of | ndonesi a

Annex |
Gore functions of the Busel Convention Regional Centres

The role of the Regional GCentres is to assist devel oping countries
and countries wth economes in transition, wthin their own region,
through capacity building for the environnentally sound nanagenent to
achieve the fulfilnment of the objectives of the Convention.

The description of the core functions of the Gentres are as fol | ows:
1. Trai ni ng

2. Technol ogy Transfer
3. | nf or nati on

4. Gonsul ting

5. Anar eness rai si ng

The expl anations of the core functions of the Centres are as foll ows:

(a) Developing and conducting training programes, workshops, semnars
and associated projects in the field of the environmentally sound
nanagenent of hazardous wastes, transfer of environnentally sound



technology and mnimzation of the generation of hazardous wastes wth
specific enphasis on training the trainers and the pronotion of
ratification and inplenentation of the Basel Gnvention and its
i nstrunents;

(b) ldentifying, devel oping and strengtheni ng nechani sns for the transfer
of technology in the field of the environnentally sound managenent of
hazardous wastes or their mnimzation in the region;

(c) Gathering, assessing and dissemnating information in the field of
hazardous wastes and other wastes to Parties of the region and to the
Secretari at;

(d ollecting information on new or proven environnentally sound
t echnol ogi es and know how relating to environnental |y sound nanagenent and
mnimzation of the generation of hazardous wastes and other wastes and
dissemnating these to Parties of the region at their request;

(e) Establishing and naintai ning regul ar exchange of information rel evant
to the provisions of the Basel Convention. and networking at the national
and regi onal |evels.

(f) Qoganizing neetings, synposiuns and mssions in the field, useful for
carrying out these objectives in the region;

(g0 Providing assistance and advice to the Parties and non-Parties of the
region at their request, on natters relevant to the environnental ly sound
nanagenent or mnimzation of hazardous wastes, the inplenentation of the
provi sions of the Basel Gonvention arld other related nmatters;

(h)  Pronoting public awareness;

(i) Encouraging the best approaches, practices and nethodol ogies for the
environnental |y sound management and mnimzation of the generation of
hazardous wastes and other wastes, e,g, through case studies and pilot
proj ect s;

(j) Cooperating wth the Whited Nations and its bodies, in particular
UNEP and the Specialized Agencies, and wth other rel evant
i nt er gover nrent al or gani zat i ons, i ndustry and non- gover nnent al
organi zati ons, and, where appropriate, wth any other institution, in order
to coordinate activities and

devel op and inpl ement joint projects related to the provisions of the Basel
Gonvention and devel op

synergies where appropriate wth other nultilateral environnental
agr eenent s;

(k) Developing, wthin the general financial strategy approved by the
Parties, the CGentres own strategy for financial sustainability;

(I') Cooperating in nobilization of human, financial and nmaterial nean in
order to neet the urgent needs at the request of the Party(ies) of the
region faced wth incidents or accidents which cannot be solved with the
neans of the individual Party(ies) concerned,



(m Performng any other functions assigned to it by relevant decisions
of the Conference of the Parties of the Basel Gonvention or by Parties of
the region, consistent wth such deci si ons,

Annex | |
Gontributions of the Gvernnent of the Republic of |Indonesia

The followng shall be the annual in-kind contributions of the
Governnent of the Republic of Indonesia towards the operation of the
Regi onal Centre:

A Per sonnel
Drector of the Centre - full t
Secretary of the Drector - ful
Admnistration Saff
Technical Saff

ne
tine

B. Premses and services, which may be rented by the Government for the
Regi onal Centre, as necessary

Fur ni shed of fi ce space.

An auditorium audio visual room or other neeting room wth
equi pnent, as necessary for neetings and training activities convened
by the Regional GCentre CGfice equipnent: conputers wth printers,
phot ocopi er Tel ecommuni cations equi pnent and servi ces: tel ephones and
fax, and operating costs thereof Mintenance of the office space and
equi prrent

Annex |11
Gountries served by the Centre

Brunei Darussal am
Canbodi a

| ndonesi a

Laos

Mal aysi a

Myannar

Phi | i ppi nes

S ngapor e

Thai | and .

0. Vi et nam

BOoNoU,rWNE

PERSETUIUAN KERANGKA KERJA
ANTARA
PEMER NTAH REPUBLI K | NDONESI A
DAN
SEKRETAR AT KONVENSI BASH. MENCENAIL PENGAVASAN PERPI NDAHAN
LI NTAS- BATAS LI MBAH BAHAN BERBAHAYA DAN BERAGN SERTA
PEMBUANGANNYA

TENTANG



PEMBENTUKAN PUSAT REGQ ONAL KONVENSI BASH. UNTWK PELATI HAN DAN
ALlH TEKNO JG3 BAQ AS A TENGGARA

Penerintah Republik Indonesia dan Sekretariat Konvensi Basel, tentang
Pengawasan Perpi ndahan Lintas-Batas Linbah Bahan Berbahaya dan Beracun
serta Penbuanganya, untuk sel anj ut nya di sebut sebagai "Para P hak";

Mengingat Pasal 14 Konvensi Basel tentang Pengawasan Perpi ndahan
Lintas-Batas Linbah Bahan Berbahaya dan Beracun serta penbuangannya
tertanggal 22 NMaret 1989, yang nengananatkan penbentukan Pusat-Pusat
Regional untuk pelatihan dan alih teknol ogi nengenai pengel ol aan i nbah
bahan ber bahaya dan beracun serta |inbah | ai nnya dan mni msasi |inbah yang
di hasi | kan;

Mengakui bahwa kerja sanma Negara- Negara pada tingkat regional dal am bi dang
pelatihan dan alih teknologi nenfasilitasi pengelolaan I|inbah bahan
ber bahaya dan beracun serta |inbah |ainnya secara ramah |ingkungan dan
mni msasi |inbah yang di hasi | kan;

Mengi ngat Keputusan 111/19 dari pertenuan ketiga Konferensi Para Pihak
Konvensi Basel yang nemlih Republik Indonesia sebagai tenpat kedudukan
untuk Pusat Regi onal Konvensi Basel bagi Pel ati han dan Ai h Teknol ogi ;

Menper hat i kan dengan penghar gaan kei ngi nan yang di sanpai kan ol eh Peneri nt ah
Republ i k Indonesia untuk renjadi tuan rumah bagi Pusat Regional Konvensi
Basel ;

Mengi ngat Keputusan V/5 dari pertemuan kelima Konferensi Para PR hak yang
nenekankan kebutuhan untuk neningkatkan status hukum dari Pusat - Pusat
sebagai suatu cara untuk nenari k dukungan keuangan tanbahan dan keperl uan
pengenbangan suatu perj anji an kerangka kerj a;

Mengi ngat pul a Keputusan M /3 dari pertenuan keenam Konferensi Para Pi hak
yang kenudi an nmengadopsi seperangkat unsur inti untuk Persetujuan Kerangka
Kerja, nengesahkan nekani sne penbentukan Pusat-Pusat Regional Konvensi
Basel dengan nenandatangani Persetujuan Kerangka Kerja, dan nenberikan
nandat kepada Sekretariat Konvensi Basel untuk nenegosiasikan dan
nenandat angani persetujuan atas nama Konferensi Para P hak dengan
perwaki | an Penerintah dari negara tuan rumah Pusat Regi onal ;

Mengingat lebih |anjut Keputusan M/I, M/2 dan /3 dari perteman keenam
Konferensi Para P hak yang kenudi an nengesahkan peran Pusat-Pusat Regi onal
Konvensi Basel dal am nel aksanakan Dekl arasi Basel dan prioritas kegiatan
Rencana Strategis Konvensi Basel, nenggunakan kontribusi dari Dana
Perwal ian Konvensi Basel sesuai dengan kriteria dan prosedur yang
di t et apkan ber dasar kan Keput usan M/ 2;

Tel ah nenyet uj ui sebagai beri kut :

Pasal |
Defi ni si

Unt uk naksud Persetujuan ini, definisi berikut ini waib berlaku:



>

LT O

"Persetujuan” berarti Persetujuan Kerangka Kerja antara Republik
Indonesia dan Sekretariat Konvensi Basel tentang Pengawasan
Per pi ndahan Lintas-Batas Linbah Bahan Berbahaya dan Beracun serta
Penbuangmmya tentang Penbent ukan suatu Pusat Regi onal Konvensi Basel
untuk Pel atihan dan Alih Teknol ogi bagi Asia Tenggar a;

"Konvensi Basel "  adal ah, Konvensi Basel tentang Pengawasan
Per pi ndahan Lintas-Batas Linbah Bahan Berbahaya dan Beracun serta
Penbuangannya, yang tel ah di adopsi pada 22 Maret 1989;

"Rencana Kerja" adal ah dokurmen yang ditetapkan dal am Keputusan M /4
dari pertenuan keenmm dari Konferensi Para P hak pada Konvensi Basel;
"Qoritas yang konpeten" adal ah Kenenterian Li ngkungan H dup dan/ at au
otoritas konpeten l|ainnya berdasarkan hukum dan peraturan
per undang- undangan yang berl aku di Republ i k | ndonesi a;

"Konsultan dan tenaga ahli Pusat Regional" adalah konsultan dan
tenaga ahl i, yang penenpat annya di bi ayai dari Dana Perwal i an Konvensi
Basel , dan yang di sel eksi serta ditunjuk oleh D rektur Pusat Regi onal
nel al ui konsul tasi dengan Sekretari at;

"Drektur” adal ah Orektur Pusat Regi onal yang penenpat annya di bi ayai
sebagai nana di at ur berdasarkan Pasal X1 Persetujuan ini;

"Kantor Penghubung (Focal Point)" dari Konvensi Basel" adal ah | enbaga
penerintah yang ditunjuk oleh setiap P hak pada Konvensi Basel
ber dasar kan ket entuan Pasal 5 Konvensi Basel;

"Konvensi Uwni adal ah Konvensi tentang Hak Istinmewa dan Kekebal an
dari Perserikatan Bangsa-bangsa yang diadopsi oleh Mjelis UWum
Perseri katan Bangsa-Bangsa pada 13 Pebruari 1946, yang diaksesi
Republ i k | ndonesi a pada 8 Maret 1972;

"Penerintah" adal ah Penerintah Republ ik | ndonesi a;

"Saf internasional " adal ah pejabat Pusat Regi onal yang penenpat annya
dibiayai dari Dana Perwalian Konvensi Basel sesuai dengan keputusan
Para P hak pada Konvensi Basel;

"Hukum dan perat uran perundang-undangan” adal ah hukun dan perat uran
per undang- undangan yang berl aku di Republ i k | ndonesi a;

"Para P hak pada Konvensi Basel" adalah negara dan organi sasi
integrasi politik dan/atau ekonom yang telah neratifikasi, nenerina,
nenberi kan konfirmasi secara resm, nenyetujui atau nengaksesi
Konvensi Basel sesuai dengan ketentuan Pasal 22 dan 23 Konvensi
Basel ;

"Dokunmen Proyek" adalah suatu dokunen resm yang neliputi suatu
proyek, yang nenentukan, antara lain (inter alia), kebutuhan, hasil,
kel uaran, kegiatan, rencana kerja, anggaran, |atar belakang yang
penting, data pendukung dan setiap pengaturan khusus yang dapat
di terapkan untuk pel aksanaan proyek yang di naksud dan dit andat angani
ol eh UNEP atau Sekretariat dan Pusat Regi onal Konvensi Basel;

"Pusat Regional " adal ah Pusat Regi onal Konvensi Basel untuk Pel atihan
dan Ali h Teknol ogi bagi Asia Tenggar a;

"Sekretariat" adal ah Sekretariat pada Konvensi Basel;

"Saf" adal ah staf nasional pada Pusat Regional ;

"Komte Pengarah” adalah Komte sebagai mana diatur dal am Pasal MI
Persetujuan ini;

"Dana Perwalian" adal ah Dana Perwal i an Konvensi Basel yang di bent uk
ber dasar kan Konvensi Basel dengan ruang |ingkup nenberikan dukungan
keuangan untuk pengel uaran rutin Sekretariat Konvensi Basel dan Dana
Perwal i an Kerjasama Tekni k Konvensi Basel yang di bentuk dengan nmaksud
nenbantu negara-negara berkenbang dan negara-negara lain yang



nenbut uhkan bant uan tekni k dal am pel aksanaan Konvensi Basel ;
S. "UNEP' adal ah Program Li ngkungan H dup Perseri kat an Bangsa- bangsa;

Pasal |1
Maksud Per set uj uan

Maksud Persetujuan ini adal ah untuk nenyusun ketentuan dan persyaratan
sebagai dasar bagi Pusat Regional Konvensi Basel untuk Pelatihan dan Aih
Teknol ogi bagi Asia Tenggara yang dibentuk dan beroperasi di Republik
| ndonesi a sesuai dengan ket ent uan Konvensi Basel yang rel evan dan keput usan
Konf erensi Para Pi hak pada Konvensi Basel yang terkait.

Pasal 111

Penbent ukan dan Status Hikum Pusat Regi onal Konvensi Basel
untuk Pel atihan dan Ali h Teknol ogi bagi Asia Tenggara

1. Pusat Regi onal Konvensi Basel untuk Pel atihan dan Aih Teknol ogi bagi
Asi a Tenggara dengan ini dibentuk di Jakarta, Republik |ndonesia.

2. Sesuai dengan ketentuan yang relevan dari persetujuan ini, Pusat
Regional yang nerupakan suatu |enbaga nasional vyang dibentuk
berdasarkan hukum dan peraturan perundang-undangan Republ ik
Indonesia, wajib beroperasi sesuai dengan hukum dan peraturan
penndang- | ndangan Republ i k | ndonesi a.

3. Pusat Regional sebagaimana yang diatur di dalam ayat 2 Pasal ini
wajib nenjadi suatu lenbaga otonom yang nemliki badan hukum
tersendiri.

4, Pusat Regional wajib nenpunyai suatu peran regional yang ditentukan

sesuai dengan keputusan Konferensi Para P hak pada Konvensi Basel
yang rel evan.

5. Kegiatan Pusat Regional yang tidak berhubungan dengan peran
regional nya, wajib ditentukan ol eh otoritas yang konpeten Republik
I ndonesia. Penerintah Republik Indonesia dan Pusat Regional wajib
nenjamn bahwa kegi atan tersebut tidak mencanpuri atau nenpengar uhi
peran regional dari Pusat Regional serta komtnen dan kewajiban
ber dasar kan Persetuj uan ini.

6. Pusat Regional wajib nenpunyai kapasitas sesuai dengan hukum dan
per at ur an per undang- undangan nasi onal Republ i k | ndonesi a:
a. Unt uk nenbuat kont r ak;

b. Unt uk nenperol eh dan nel epaskan aset bai k dal am bent uk ber ger ak
naupun tidak ber ger ak;
C. Unt uk nenj al ankan proses hukum
Pasal |V

Peran Regional dari Pusat Regi onal

1. Pusat Regional wajib nenberikan pel ayanan untuk pel aksanaan Konvensi
Basel kepada Para P hak pada Konvensi Basel yang nenyetuj ui untuk
dilayani oleh Pusat Regional yang nana-nanmmya tercantum di dal am
Lanpiran Il dari Persetujuan ini.

2. Setiap para P hak lainnya pada Konvensi Basel dapat setiap Véktu
nenyat akan perset uj uannya untuk dilayani ol en Pusat Regional nel al ui
suatu konunikasi tertulis kepada Pusat Regional dan kepada
Sekretari at .



Sesuai dengan persetujuan Komte Pengarah sebagai nana yang diatur di
dal am Pasal M1 Persetujuan ini, setiap P hak pada Konvensi Basel
yang tidak tercantum di dalam Lanpiran 1ll, organisasi non
penerintah, entitas, organi sasi sektor swasta, |enbaga akademk, atau
organi sasi |ain dapat berpartisipasi dal amkegi atan Pusat Regi onal .

Pasal V
Fungsi Pusat Regional yang rel evan dengan peran regi onal nya

Fungsi utama Pusat Regional diuraikan di dalam Lanpiran | pada
Persetujuan Fungsi ini dapat tunduk pada peninjauan berkala ol eh
Konferensi Para Pihak pada Konvensi Basel.

Pusat Regional wajib nel aksanakan kegi atan sesuai dengan keput usan
yang relevan dari Konferensi Para Pihak pada convensi Basel dan
Rencana Kerja Pusat Regional sebagai rana yang diatur di dal am Pasal
M1, ayat dua Persetujuan ini.

Pasal M
Pengat uran dan Pel apor an

Kegi atan Pusat Regional yang rel evan dengan peran regional nya wajib
di | aksanakan ber dasar kan pedonan unum dan koordi nasi yang erat dengan
Sekretari at.

Pusat Regional wajib berkoordinasi dengan Sekretariat dal am
nel aksanakan kegi at annya dengan kegi atan Pusat Regional |ai nnya pada
Konvensi Basel dan juga dengan kegi atan yang rel evan dari Para P hak
pada Konvensi Basel, organisasi internasional, program dana dan
| enbaga |ain yang dibenluk ol eh konvensi global dan regional yang
rel evan.

Pusat Regional wajib nenastikan bahwa Kantor Penghubung (Focal Point)
Para P hak pada Konvensi Basel yang dilayani ol eh Pusat Regional,
Sekretariat, organisasi non-pernerintah, badan, organisasi sektor
swasta, |enbaga akademk atau organisasi lain yang berpartisipasi
dal am kegi atan Pusat Regional, secara rutin diinfornasi kan nengenai
kegi at annya.

Pusat Regional wajib nenyanpaikan |aporan setiap tahun kepada
Sekretariat nengenai pel aksanaan Rencana Kerja, penasukan dan
pengel uar an keuangannya.

Sekretariat wajib mengkoordi nasi kan kegi atan Pusat Regional dengan
kegiatan rusat Regional Konvensi Basel l|ainnya dan juga dengan
kegi atan yang rel evan dari Para P hak pada Konvensi Basel, organi sasi
internasional, program dana dan |enbaga |ai nnya yang di bentuk ol eh
konvensi gl obal dan regional yang rel evan.

Pasal M1
Komte Pengarah

Komte Pengarah wajib dibentuk untuk nenberikan arahan kepada Pusat
Regional nengenai pengenbangan dan pel aksanaan kegiatan Pusat
Regi onal yang rel evan dengan peran regi onal nya dan untuk neni ngkat kan
dukungan nasi onal bagi kegi atannya dari Para P hak yang dil ayani ol eh
Pusat Regi onal .

Komte Pengarahan wajib nengenbangkan dan nenberikan persetuj uan
Rencana Kerja bagi Pusat Regional dan nengawasi pel aksanawnya.



10.
11.

(1)

(2)
(3)

Komte Pengarah wajib terdiri atas |ina anggota yang di cal onkan ol eh
Para P hak yang dilayani oleh Pusat Regional nelalui suatu proses
konsultasi, untuk periode enpat tahun, Vékil dari Republik Indonesia
waj i b nenjadi salah satu dari |inma anggota tersebut.

Anggota Komte Pengarah wajib terdiri atas para ahli yang dikenal
secara |luas dan berpengal aman dal am bi dang pengel ol aan |i nbah bahan
ber bahaya dan beracun serta |inbah |ai nnya, secara ramah |ingkungan.
Perwakil an dari Sekretariat dan Drektur Pusat Regional sebagai nana
yang diacu di dalam Pasal X 1. Persetujuan ini wajib berparti si pasi
dal am pert enuan Komte Pengarah karena jabat annya (ex officio).

Para donor dan penangku kepentingan lain, ternasuk organi sasi
non-penerintah yang relevan, entitas, organisasi sektor swasta,
| enbaga akademk atau organi sasi |ainnya dari dal amdan | uar kawasan
Asia Tenggara dapat diundang untuk nenghadiri perteruan Komte
Pengar ah sebagai penganat .

Pertemuan pertanma Komte Pengarah wajib di sel enggarakan ol eh D rektur
Pusat Regi onal berkonsultasi dengan Sekretariat dal am waktu senbil an
pul uh (90) hari sejak berl akunya Persetujuan Kerangka Kerja ini.
Anggota Komte Pengarah wajib nemlih dengan konsensus Ketua dan
Vékil Ketua Komte Pengarah di antara para anggotanya untuk nasa
j abat an enpat tahun.

Ketua Kornite, berkonsultasi dengan Sekretariat dan Drektur Pusat
Regi onal , waj i b nenyel enggar akan pertenmuan bi asa Komte Pengarah jika
di perl ukan dan sekurang-kurangnya satu kali dalam dua tahun.
Pertenuan luar biasa dapat diselenggarakan oleh Ketua setelah
ber konsul t asi dengan Sekretari at.

P hak yang tenaga ahlinya adalah anggota Komte Pengarah wajib
nenanggung bi aya anggot a tersebut pada saat nenj al ankan tugas Komte.
Penerintah Republik Indonesia wajib nenunjuk suatu otoritas/komte
nasional yang konpeten untuk nenobilisasi dan nengkoordi nasi kan
nmasukan nasi onal kepada Komte Pengarah dan Pusat Regi onal .

Pasal M 11
Peserta dal am Pert enuan dan Kegi at au yang
D sel enggar akan ol en Pusat Regi onal

Pertenuan dan kegi at an yang di sel enggar akan ol en Pusat Regional wajib
terbuka bagi para peserta yang ditunj uk ol eh Kantor Penghubung (Focal
Point) Konvensi Basel dari Para Pihak yang dilayani oleh Pusat
Regi onal .

Setiap P hak lain, Negara-negara, organisasi non penerintah, entitas,
organi sasi sektor swasta, |enbaga akademk atau organi sasi |ain dapat
di undang dal am pertemuan yang di sel enggarakan ol eh Pusat Regional,
sesuai dengan persetuj uan Komte Pengar ah.

Pasal |X
Bahasa, Peraturan, dan Prosedur Pusat Regi onal

Bahasa yang digunakan Pusat Regional dalan nel aksanakan peran
regi onal nya waj i b bahasa I nggri s.

Pertenuan yang diselenggarakan oleh Pusat Regional wajib berlaku
tidak berbeda (nmutatis nmutandis) atas peraturan dan prosedur
Konferensi Para Pihak pada Konvensi Basel.



(4)

Konuni kasi antara Pusat Regional dan Sekretariat wajib da!am bahasa
I nggris.

Pasal X
Sunber Penbi ayaan dan Kontri busi

Sunber penbi ayaan Pusat Regi onal dapat terdiri atas:

a. Kontribusi dari Dana Perwalian Konvensi Basel sesuai dengan
keput usan yang rel evan dari Konferensi Para P hak pada Konvensi
Basel dan sesuai dengan ket ersedi aan sunber tersebut dal am Dana

Perwal | an;

b. Kontribusi sukarela dari Para Pihak yang dilayani ol eh Pusat
Regi onal ;

C. DCana yang secara langsung diterima dari para P hak |lain,
non- A hak, industri, |enbaga penelitian yayasan, Perserikatan

Bangsa-bangsa dan organisasi serta badan nasional dan
internasional yang relevan lainnya, dan sebagainya, sesuai
dengan persyaratan yang di tent ukan di dal am Persetuj uan ini.

d. Cana yang diterima untuk |ayanan yang diberikan ol eh Pusat
Regi onal ;

e. Dana lain yang diterina ol eh Pusat Regi onal .

Kontribusi juga dapat disediakan oleh Penerintah berdasarkan

ketentuan Pasal X Persetujuan ini dan sebagai mana ditetapkan dal am

Lanpiran I1;

Pusat Regi onal juga dapat nenerina kontribusi dal ambentuk barang.
Konferensi Para P hak pada Konvensi Basel waib pada setiap
pertenuannya neninjau kondi si penbi ayaan pada Pusat Regional yang
dil aporkan oleh Drektur nelalui Sekretariat, dan nenbuat rekonendasi
tersebut kepada Pusat Regi onal apabila di anggap | ayak.

Penerinaan oleh Pusat Regional atas kontribusi atau sunbangan
sukarela dalam segala hal wajib lebih dulu dikonsultasikan dan
di komuni kasi kan secara tertulis (yang dapat juga berlaku nelalui
surat nenyurat elektronis) antara DOrektur dan Sekretariat guna
nencegah benturan kepentingan antara target dan tujuan Konvensi Basel
dan para donor.

Sunber penbi ayaan yang diberikan kepada Pusat Regional dan Dana
Perwal i an yang dibentuk berdasarkan Konvensi Basel wajib disinpan
dal am sub-rekening Program Penbangunan Perserikatan Bangsa-Bangsa
(UNDP) kantor perwakilan Jakarta dalam mata uang yang di setorkan.
Sunber ini wajib tersedia bagi Pusat Regional untuk pelaksanaan
program kerjanya yang sesuai dengan Dokunen Proyek yang
di tandat angani untuk maksud tersebut oleh Pusat Regional dan UNEP
atau Sekretari at.

Pusat Regional dan Sekretariat, baik secara sendiri-sendiri maupun
bersana-sana, dapat nencari dukungan penbi ayaan tanbahan atau
dukungan dal am bentuk barang bagi Pusat Regional dari sunber selain
Dana Perwal i an Konvensi Basel .

Kegiatan Pusat Regional yang tidak berhubungan dengan peran
regional nya wajib dibiayai dari dana yang di sedi akan ol en Peneri nt ah.
Peneri ksaan eksternal dua tahunan atas kegiatan Pusat Regional wajib
di |l aksanakan oleh auditor yang dipilih secara bersana-sana ol eh
D rektur dan Sekretariat. Laporan hasil peneriksaan wajib di sanpai kan
kepada D rektur, Komte Pengarah dan Sekretariat.



Pasal X
Kont ri busi

Pererintah waj i b nenyedi akan, tanpa biaya, tenpat yang nenmadai untuk
Pusat Regional dan staf sebagai nana yang ditentukan di dal am Lanpi ran
Il Persetujuan ini.

Sesuai dengan ketersedi aan data dan persetujuan awal dari Konferensi
Para Pihak atau badan pendukung, Sekretariat wajib nenfasilitasi
pengal i han dana dari Dana Perwalian Konvensi Basel. Sekretariat juga
dapat nenbantu Pusat Regional dal am nencari sunber pendanaan | ai nnya
bagi Pusat Regional dalam nel aksanakaan Rencana Kerja dan
kegi at annya.

Berdasarkan tersedianya sunber, Sekretariat wajib nenbantu Pusat.
Regi onal dal am nengenbangkan kemanpuan dan stafnya dal am bi dang
pengel ol aan linbah bahan berbahaya dan beracun secara ranah
I i ngkungan.

Pasal X |
Drektur, Saf, Saf Internasional, Konsultan, dan
Tenaga Ahli Pusat Regi onal

Pusat Regional terdiri atas seorang Drektur yang berkerja secara
penuh waktu dan staf sebagai nana di perl ukan untuk Pusat Regi onal bagi
keef ektifan dan efisiensi dal am nmenj al ankan peran regi onal nya.
Orektur wajib seorang warga negara Republik |ndonesia, dan ditunjuk
oleh Kenenterian Lingkungan Hdup nelalui konsultasi dengan
Sekretari at.

Orektur wajib nenjadi kepala pegawai admnistrasi pada Pusat
Regi onal dan berdasar kan ket entuan persetujuan ini, wajib bertanggung
janwab secara keseluruhan atas kegiatan dan admnistrasi pada Pusat
Regi onal .

Jabatan Drektur dan staf waib didanai sebagai bagian dari
kontribusi yang diberikan Penerintah untuk biaya operasional bagi
Pusat Regional sebagaimana yang ditentukan di dalam Lanpiran 11
Persetujuan ini. Apabila disetuyui Para P hak Konvensi Basel,
kontribusi untuk gaji Drektur dapat ditetapkan ol eh Para Pihak yang
ber kepent i ngan.

Saf wajib ditunjuk ol eh Drektur dan di biayai ol eh Pernerintah.

Staf internasional wajib ditunjuk oleh Drektur nelalui konsultasi
dengan Sekretariat. Staf internasional wajib ditunjuk di antara para
pel anar yang nenenuhi kual i fikasi yang nenanggapi pengununan | owongan
kerja yang diedarkan oleh Sekretariat ke Kantor Penghubung (Focal
Poi nt) Konvensi Basel .

Para konsultan dan tenaga ahli pada Pusat Regional wajib diseleksi
dan ditunjuk ol eh Drektur nel al ui konsul tasi dengan Sekretari at.

Pasal X 11
Fungsi, Tugas, dan Tanggung Jawab D rekt ur

Dal am menj amn peran regional dari Pusat Regional, Drektur wajib:

nenj al ankan Pusat Regional dan programya dengan mnaksud untuk
nenjamn bahwa Pusat Regional nel aksanakan peran regi onal nya sesuai
ketentuan yang relevan dari Konvensi Basel dan berkaitan dengan
put usan Konferensi Para P hak;



nenyi apkan suatu Rencana Kerja Pusat Regional untuk diaj ukan kepada
Komte Pengarah agar dikaji dan disetujui;

nel apor kan pel aksanaan kegi at an dal am Rencana Kerj a kepada Konf er ensi
Para P hak pada Konvensi Basel nelalui Sekretariat;

nengangkat staf nasional dan internasional, konsultan dan tenaga ahli
bagi Pusat Regional sesuai ketentuan-ketentuan Pasal X | tersebut
di at as;

nengenbangkan dan nel aksanakan strategi untuk nenjamn pendanaan yang
| ayak bagi program dan kegi atan kel enbagaan pada Pusat Regi onal yang
rel evan dengan peran regi onal nya;

nenyusun sel uruh nateri yang berkai tan dengan persi apan dan publ i kasi
bahan yang dihasilkan oleh Pusat Regional dengan nenperti mbangkan
tuj uan Pusat Regi onal dan peran regional nya;

nel aksanakan tugas lain seperti yang dipersyaratkan berdasarkan
keputusan yang relevan dari Konferensi Para Pihak pada Konvensi
Basel .

Pasal XV
Hak |stinmewa dan Kekebal an

Perwakil an Para Pihak pada Konvensi Basel yang nengikuti pertenuan
dan kegi atan | ain yang di sel enggar akan ol eh Pusat Regional di w | ayah
Republ i k I ndonesi a waj i b nendapat kan hak istinmewa dan kekebal an yang
sebandi ng sebagai mana yang diatur di  dalam ketentuan Pasal |V
Konvensi Uwm

Para Pej abat Perserikatan Bangsa- Bangsa dal am msi nenberi kan bant uan
kepada Pusat Regional atau nengi kuti pertenuan dan kegi atan |ain dari
Pusat Regional waib nendapatkan hak istinewa dan kekebal an,
pengecual i an dan fasilitas yang di beri kan sebagai mana yang di atur di
dal am Pasal V dan M| Konvensi Uwm

Saf internasional wajib nendapatkan hak istinewa dan kekebal an,
pengecual i an dan fasilitas yang sebandi ng sebagai mana yang di atur di
dal am Pasal V dan M| Konvensi Uwm

Konsultan dan tenaga ahli Pusat Regional yang direkrut secara
internasional wajib nendapatkan hak istinewa dan kekebal an,
pengecual i an dan fasilitas yang sebandi ng sebagai mana yang di atur di
dal amPasal M dari M1 Konvensi Uwum

Konsultan dan tenaga ahli yang nengenban msi untuk nenberikan
bant uan kepada Pusat Regional atau nengi kuti pertenmuan dan kegi atan
lain pada Pusat Regional, waib nendapatkan hak istinmewa dan
kekebal an, pengecual i an dan fasilitas yang sebandi ng sebagai nana yang
diatur di dalamPasal M dan M1 dari Konvensi Uwm

Perwakilan dari Badan Khusus dan para Pejabatnya yang nmengikuti
perteruan dan kegiatan lainnya yang diselenggarakan oleh Pusat
Regional di wlayah Republik Indonesia wajib nendapat kan hak istinewa
dan kekebal an yang sepatutnya sebagaimana yang diatur di dal am
Konvensi 1947 nengenai Hak |stinewa dan Kekebal an Badan Khusus.
Seluruh peserta pertenuan dan kegiatan pada Pusat Regional yang
rel evan dengan peran regional nya wajib nendapatkan kekebal an dari
proses hukum atas pendapat baik |isan naupun tulisan dan setiap
ti ndakan dil akukan ol en nereka dal am kaitan dengan kei kut sert aannya
dal am pert enuan dan kegi at an.

Penerintah wajib nenganbil [|angkah-1angkah yang diperlukan untuk
nenjamn bahwa nasuk ke dalam dan ke luar dari Republik Indonesia



10.

bagi semua orang yang diatur pada ayat 1 sanpai 7 di atas,
difasilitasi tanpa penundaan. VMisa dan izin nasuk/keluar yang
di persyaratkan) wajib diberikan kepada nereka tanpa di pungut biaya
dan dengan secepat nungki n.

Saf nasional pada Pusat Regional wajib diberikan fasilitas yang
nenadai yang di perlukan untuk pel aksanaan fungsi dan tugasnya yang
nmandi ri bagi Pusat Regional yang rel evan dengan peran regi onal nya.
Tanu kehor mat an yang secara resm di undang unt uk nenghadiri pertenman
dan kegiatan lain pada Pusat Regional wajib diberikan akses
sel uas-l uasnya ke pertenuan dan bidang kegiatan serta tenpat dari
Pusat Regi onal .

Pasal XV
Penyal ahgunaan Hak |stinmewa dan Kekebal an

Pusat Regional wajib bekerja sama setiap saat dengan instansi
Pereri ntah yang berwenang untuk nencegah setiap penyal ahgunaan atas
hak istinmewa, kekebalan dan fasilitas vyang diberikan dal am
Persetujuan ini. Tanpa nengurangi hak istinmewa, kekebalan dan
fasilitas nereka, telah nenjadi tugas dari staf Pusat Regional yang
nendapat kan hak istinewa, kekebal an dan fasilitas, untuk tunduk pada
hukum dan peraturan perundang-undangan I|ndonesia. Dal am segal a hal
nereka tidak di perbol ehkan terlibat dal amkegi atan politik.

Drektur Pusat Regional wajib nenganbil setiap |angkah pencegahan
untuk nenjamn bahwa tidak terjadi penyal ahgunaan hak istinews,
kekebal an atau fasilitas yang diberi kan berdasarkan Persetujuan ini
dan untuk nmaksud tersebut wajib nenmbuat ketentuan dan peraturan yang
nmungki n di perunt ukan dan nendesak bagi staf Pusat Regional .

Apabila  Pererintah  ber pendapat bahwa telah terjadi suat u
penyal ahgunaan hak istinewa, kekebal an atau fasilitas yang di berikan
ber dasarkan Persetujuan ini nmaka Drektur Pusat Regional (wajib atas
permntaan) berkonsultasi dengan otoritas I|ndonesia yang berwenang
dan Sekretariat. Dari basil konsultasi tersebut, DO rektur Pusat
Regional harus nenanggal kan kekebal an setiap anggota staf dal am
segala hal apabila, dengan nenpertinbangkan segenap faktor yang
terkait, nmereka nenyinpulkan bahwa kekebal an dapat nenghal angi
penegakan keadilan dan penanggal an kekebal an tidak akan nengurangi
kepenti ngan Pusat Regi onal dan Konvensi Basel.

Pasal XM
Properti, Dana, dan Aset Pusat Regi onal

Properti, dana, dan aset Pusat Regional yang dikuasai dan dikelola
atas nama UNEP, dan yang di kuasai dan dikelola atas nana Para Pi hak
pada Konvensi Basel, di manapun berada dan si apapun yang nenguasai nya,
waji b nendapatkan hak istinewa dan kekebal an, pengecualian dan
fasilitas yang sebanding sebagai nana yang diatur di dal am Pasal ||
Konvensi Uwn.

Properti, dana dan aset yang dialihkan kepada Pusat Regi onal sesuai
dengan Dokunen Proyek yang ditandatangani antara Pusat Regional dan
UNEP atau antara Pusat Regional dan Sekretariat, dal am nel aksanakan
peran regionalnya wajib nendapatkan hak istinewa dan kekebal an,
pengecual i an dan fasilitas yang sebandi ng sebagai mana yang di atur di
dal am Pasal 11 Konvensi Wwum



Peral atan, publikasi dan kol eksi il mah yang di perol eh Pusat Regi onal
wajib diinventaris sebaik-bai knya dan wajib tetap nenjadi properti
Pusat Regi onal .

Properti Pusat Regional tidak bol eh di pindahkan dari tenpat asal nya
yang tel ah ditentukan tanpa persetujuan dari Drektur, atau seseorang
yang secara resm ditunjuk oleh D rektur"

Kekebal an, hak istinewa, pengecualian, dan fasilitas yang ditentukan
di dalamayat 1 dan ayat 2 di atas tidak berlaku bai k untuk kekayaan,
dana, dan aset yang disedi akan untuk Pusat Regional ol en Penerintah
sesuai dengan Pasal X dal am persetujuan ini, naupun untuk kekayaan,
dana, dan aset yang disedi akan untuk Pusat Regional guna kegi atan
yang tidak berhubungan dengan peran regi onal nya.

Pasal XM |
Tanggung Jawab

Pernerintah akan nenbebaskan Perserikatan Bangsa-Bangsa, UNEP,
Konferensi Para P hak pada Konvensi Basel dan Sekretariat serta
pej abat nereka dari tanggung jawab sehubungan dengan senmua gugat an,
proses hukum tuntutan dan pernohonan yang nungkin sedang di aj ukan
saat ini atau yang akan datang oleh Penerintah atau pihak lain

sehubungan dengan wanpr est asi , ker ugi an, ker usakan at au
ket enagakerj aan sebagai akibat dan atau konsekuensi atas kegi atan
Pusat Regi onnl .

Pel epasan dan ganti rugi sebagaimana yang diatur di dalam ayat 1
Pasal ini, tidak akan berlaku apabila tanggung jawab akibat dari
suatu tindak krimnal, kelalaian berat atas tindakan sengaj a nel anan
hukum ol eh para pej abat sebagai rana yang diatur di dal amayat 1.

Pasal XM 1|
Penyel esai an Sengket a

Setiap sengketa antara Penmerintah dan Sekretariat nengenai
interpretasi atau pel aksanaan Persetujuan dan Lanpi ran Persetujuan
ini, ternmasuk setiap sengketa konersial, wajib diselesa kan secara
damai nel al ui negosi asi .

Setiap sengketa, termasuk setiap sengketa konersial antara
Sekretariat dan Penerintah yang tidak dapat disel esai kan nelal ui
negosiasi wajib diajukan, atas permntaan salah satu P hak yang
bersengketa, kepada peradilan arbitrasi yang terdiri atas tiga
anggota. Setiap Pihak wajib nenunjuk seorang arbiter dan dua arbiter
yang telah ditunjuk wajib nenunjuk arbiter ketiga, yang sel anjutnya
akan bertindak sebagai Ketua. Apabila dalam waktu tiga pul uh (30)
hari sejak permntaan untuk arbitrasi salah satu Pihak gagal nenunj uk
seorang arbiter atau apabila dal amwaktu lina belas (15) hari sejak
penunj ukan dua arbiter, arbiter ketiga belum juga dapat ditunjuk,
maka salah satu P hak dapat nemnta Ketua Mihkanah | nternasi onal
untuk nenunjuk seorang arbiter. Prosedur untuk arbitrasi waib
ditentukan oleh para arbiter, dan biaya untuk arbitrasi wajib
di tanggung ol eh Para Pi hak sebagai mana tel ah di perhi t ungkan ol eh para
arbiter.

Peradilan arbitrasi waib nenbuat keputusan dengan suara nayoritas
ber dasar kan ketentuan hukum internasional yang berlaku. Keputusan
arbitrasi wajib nmenuat pernyataan nengenai al asan yang nenjadi dasar



dan wajib diterina oleh Para Pihak sebagai keputusan final atas
sengket a tersebut, neskipun sal ah satu A hak tidak nenerina keput usan
t er sebut .

Pasal X X
Satus Lanpi ran pnda Persetujuan ini

Lanpiran yang disertakan pada Persetujuan ini nenjadi suatu bagian tak
t er pi sahkan dari Persetuj uan Kerangka Kerja ini.

Pasal XX
Penber | akuan, Jangka Véktu, Anmendenen dan Ber akhi rnya
Per set uj uan Kerangka Kerj a

1. Persetujuan ini wajib rmilai berlaku pada tanggal saat Sekretariat
di beritahu bahwa prosedur hukum untuk nul ai berl akunya tel ah di penuhi
ol eh Penerintah Republik | ndonesi a.

2. Persetujuan ini wajib berlaku untuk jangka waktu lima (5) tahun
pertana dan secara otonatis diperpanj ang untuk jangka waktu lina (5)
tahun beri kut nya kecual i sal ah satu atau kedua Para P hak Persetuj uan
ini  bemaksud nengakhirinya dan nenyanpai kan penberitahuan tertulis
kepada P hak | ain.

3. Persetujuan ini dapat diakhiri oleh salah satu P hak dengan
nenyanpai kan penberitahuan tertulis enam (6) bul an sebel umya kepada
A hak | ain.

4, Dal am hal pengakhiran, Persetujuan ini wajib tetap berlaku dal am

j angka wakt u satu tahun agar kegi atannya berakhir secara teratur.

5. Tidak ada perubahan atau nodifikasi pada Persetujuan ini dapat dilakukan
kecual i dengan persetujuan tertulis sebel umya antara Penerintah dan
Sekretari at.

6. Lanpiran [11 dapat diperbarui nelalui komunikasi tertulis yang

dilakukan Drektur Pusat Regional kepada Sekretariat. Kormunikasi
tersebut wajib nelanpirkan salinan permntaan tertulis dari R hak
yang akan dil ayani ol eh Pusat Regi onal .

7. Pusat Regional tidak boleh nenyerahkan, nengalihkan, nenjam nkan,
nenyub- kontrakkan atau nenbuat disposisi lain atas Persetujuan ini
atau bagian dari Persetujuan ini, atau atas hak, tuntutan dan
kewaj i ban Pusat Regional berdasarkan Persetujuan ini kecuali dengan
persetujuan tertulis sebel umya dari Sekretariat.

SEBAGAI BWKTl, yang bertandatangan di bawah ini, telah diberi kuasa ol eh
Penerintah dan Sekretariat, telah nenandatangani Persetujuan ini, D BUAT
rangkap di Jenewa pada tangggal 29 Cktober 2004 dal ambahasa Inggris, kedua
naskah sana-sama otenti k.

Unt uk Penerintah Republik I ndonesi a Untuk Sekretari at
Konvensi Basel

Masnel lyarti H I nman Sachi ko

Kuwabar a- Yananot o

Deputi Menteri bi dang Pengenbangan Sekretaris Eksekutif

I nfrastruktur Tekni k untuk Pengel ol aan
Li ngkungan H dup Kenenteri an Li ngkungan
H dup Republ i k | ndonesi a



Lanpi ran |
Fungsi utana Pusat Regi onal Konvensi Basel

Peran Pusat Regional adalah untuk nenbantu negara-negara berkenbang dan
negara-negara dalam transisi ekonom di kawasannya, nelalui penbangunan
kapasitas untuk pengelolaan yang berwawasan |ingkungan untuk nenenuhi
t uj uan Konvensi .

U ai an nmengenai fungsi utama Pusat Regional tersebut di atas adal ah sebagai
beri kut :

growpNE

Pel ati han

Ai h Teknol ogi

| nf or masi

Konsul t asi

Peni ngkat an Kesadar an

Penjel asan atas fungsi-fungsi utama Pusat-Pusat Regional adal ah sebagai
beri kut :

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(f)
(9)

Mengenbangkan dan nel aksanakan program program pel ati han, | okakarya,
semnar dan proyek terkait dalam bidang pengel ol aan |inbah bahan
ber bahaya dan beracun, alih teknol ogi yang ramah |ingkungan dan upaya
nemni nal i sasi di hasi | kannya |inbah bahan berbahaya dan beracun
dengan sasaran khusus pada pelatihan para instruktur dan upaya
nenpronosi kan ratifikasi dan pel aksanaan Konvensi Basel dan
I nst r unen-i nst r unennya;

Mengi denti fi kasi, nengenbangkan dan nenperkuat nekani sne untuk alih
teknol ogi dal am bidang pengel ol aan |inbah berbahaya dan beracun
secara ramah |ingkungan atau upaya mni nal i sasi nya di w | ayahnya;
Mengunpul kan, nenilai, dan nenyebar| uaskan i nfornasi di bi dang |inbah
berbahaya dan beracun serta linbah |ainnya kepada Para P hak di
kawasan dan kepada Sekretari at;

Mengunpul kan i nformasi mengenai teknol ogi terbarukan atau terbukti
ramah |ingkungan dan keteranpilan yang berkaitan dengan pengel ol aan
yang ramah |ingkungan hidup dan upaya mninalisasi |inbah berbahaya
dan beracun serta linbah |ain dan nenyebarl uaskannya kepada Para
P hak di wlayah atas perm ntaannya;

Menet apkan dan nenelihara pertukaran informasi secara rutin yang
relevan dengan ketentuan Konvensi Basel, dan upaya penyusunan
j aringan pada tingkatan nasi onal dan regional;

Menyel enggar akan pertenuan, sinposium dan msi dal am bidang yang
ber nanf aat unt uk nel aksanakan dal am kawasan perjanjian ini.

Menberi kan bantuan dan arahan kepada Para Pihak dan yang bukan pi hak
di wlayah atas permntaannya, nengenai nasal ah yang rel evan dengan
pengel ol aan yang ranah |ingkungan atau upaya mni msasi |inbah bahan
berbahaya dan beracun, pel aksanaan ketentuan Konvensi Basel dan
nasal ah | ai nnya yang rel evan;

neni ngkat kan kesadar an;

Mendorong  pendekat an, praktik dan netodol ogi terbai k untuk
pengel ol aan yang ranmah |ingkungan dan mninalisasi |inbah berbahaya
dan beracun serta linbah lainnya, msalnya nelalui studi kasus dan
proj ek perintis;

Bekerja sana dengan Perserikatan Bangsa-Bangsa dan badan-badannya,
khususnya UNEP dan Badan-badan Khusus Perserikatan Bangsa Bangsa,
serta dengan organi sasi antar penerintah yang rel evan, industri dan



| enbaga swadaya nasyarakat, dan apabila diperlukan, dengan setiap
| enbaga | ai n guna mengkoor di nasi kan kegi atan dan nengenbangkan serta
nel aksanakan projek bersama yang berkaitan dengan ketentuan pada
Konvensi Basel dan nengenbangkan sinergi yang diperlukan dengan
per set uj uan |ingkungan hidup mul tilateral |ainnya;

(k)  Mengenbangkan, dal am kerangka strategi keuangan unum yang di set uj ui
olenh Para PFhak, strategi keuangan Pusat tersendiri untuk
kesi nanbungan keuangan.

() Bekerja sana dal am nenobi | i sasi orang, dana dan bahan guna nenenuhi
kebut uhan nendesak yang dimnta (Para) P hak dari wlayah yang
di hadapkan pada hal -hal atau peristiwa yang tidak dapat disel esai kan
ol eh (Para) R hak secara individual ;

(m Ml aksanakan setiap fungsi |ain yang ditetapkan berdasarkan keputusan
Konferensi Para Pihak pada Konvensi Basel atau oleh Para Pihak di
dal am kawasan perjanjian ini, consisten dengan keputusan tersebut.

Lanpiran ||
Kontri busi Penerintah Republ ik | ndonesi a

Berikut adalah wajib nenjadi kontribusi fisik tahunan dari Penerintah
Republ i k I ndonesi a bagi berfungsi nya Pusat Regi onal :
A Personal i a

O rektur Pusat Regional - penuh waktu

Sekretaris Drektur - penuh waktu

Staf Adlninistrasi

Saf Tekni k

B. Tenpat dan jasa, dapat disewa ol eh Penerintah untuk Pusat Regi onal,
j 1 ka di perl ukan.
Ruang kant or | engkap,
Ruang Auditorium ruang audio visual, atau ruang pertemuan |ainnya,
| engkap dengan peralatan, jika diperlukan untuk pertenuan dan
kegi atan pel ati han yang di sel enggar akan ol eh Pusat Regi onal Peral atan
kantor: konputer dengan nesin pencetak, nesin fotocopi
Peral atan tel ekonuni kasi dan jasa: tel epon dan nesin faks, dan bi aya
pengoper asi annya,
Penel i haraan ruang dan peral atan kant or

Lanpiran |11
Negar a- negara yang dil ayani Pusat Regi onal

Brunei Darussal am
Kanboj a

| ndonesi a

Laos

Mal aysi a

Myannar

Flipina

. S ngapur a

10. Thail and

11. M et nam
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